
ROTOMEC
CYCLONE 'EZ-FLEX'

Rasaerba combinato portato frontale o posteriore
Flex wing three point hitch grooming mower front or rear
mounted
Tondeuse multiple avec attelage trois points antérieur
ou arrière 

Klappbarer Großflächenmäher für Front/Heck Einsatz

5-1 03.2003



Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-2 03.2003



1KardangelenkstützhakenCrochetDriveline hookGancio sostegno cardano008422135

2SchlepperanschlußplattePlaque attelage tracteurHitch blockPiastra attacco trattore008207234

2SchlepperanschlußstiftAxe attache tracteurHitch block pinSpina attacco trattore003834633

2HaltestiftGoupilleHitch pinSpina008207532

1SplintGoupille‘R’ clipCopiglia005442231

2Vorderer StutzfußPied de soutien antérieurFront standPiedino anteriore008209330

2HaltestiftGoupillePinSpina000920129

2SeitenheberanschlußplattePlaque attelage vérin latéralCylinder hitch platePiastra attacco mart.laterale008223228

6SplintGoupille‘R’ clipCopiglia009150727

2Schraube TE 16x50Vis TE 16x50Bolt TE 16x50Vite TE 16x50009103826

4Schraube TE 12x40Vis TE 12x40Bolt TE 12x40Vite TE 12x40002326525

2GehäusebefestigungsplattePlaque fixe boîtierUpper gearbox platePiastra fissaggio scatola008225824

1RahmenChâssisFrameTelaio008201223

1Linker Stutzfuß-09/2000Pied de soutien gauche-09/2000Rear left stand-09/2000Piedino di appoggio sx.-09/20000282106

1Rechter Stutzfuß-09/2000Pied de soutien droit-09/2000Rear right stand-09/2000Piedino di appoggio dx.-09/20000182106

2StutzfußPied de soutienRear standPiedino di appoggio008209822

4KlappsplintGoupilleLynch pinCopiglia a spina001133321

1SteuerhebelLevier de réglageHandleLeva di comando008220220

2Schraube TE 10x50Vis TE 10x50Bolt TE 10x50Vite TE 10x50003033119

3Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10003015618

2Scheibe aus NylonPoulie en nylonNylon pulleyPuleggia nylon000947617

2Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10000127916

1Schraube TE 16x50Vis TE 16x50Bolt TE 16x50Vite TE 16x50000236515

1Zentrale VerbindungsplattePlaque d’accrochage centralCenter transport hookPiastra di aggancio centrale008221914

3FederRessortSpringMolla000858613

2GehäusestützplattePlaque support boîtierLower gearbox platePiastra sostegno scatola008225612

6Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10003015711

1KardangelenkschutzProtection arbrePTO guardProtezione cardano001120710

4Flache Scheibe D.6Rondelle plate D.6Flat washer D.6Rondella piana D.600112099

4Schraube TE M6x20Vis TE M6x20Bolt TE M6x20Vite TE M6x2000112088

1SchutzsupportSoutien protectionShield supportSupporto protezione00112017

12Schraube TE 10x16Vis TE 10x16Bolt TE 10x16Vite TE 10x1600923176

12BeilagsscheibeRondelleWasherRondella00020345

3KardangelenkschutzProtection arbrePTO shieldProtezione cardano00086634

1GehäusegruppeBoîtierGearboxGruppo scatola05006173

2VerbindungsplattePlaque d’accrochageSide transport hookPiastra di aggancio00097212

3Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.1600055811

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-3 03.2003



Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-4 03.2003



1Linke SeitenabhebungSoulèvement latéral gaucheLeft lift sideSollevamento laterale sx02821269

1Rechte SeitenabhebungSoulèvement latéral droitRight lift sideSollevamento laterale dx01821268

6SchmiernippelGraisseurGrease fittingIngrassatore00010657

6KlappsplintGoupille de sécuritéLynch pinCopiglia a spina00182666

6HubbüchseDouille pour relevageBushingBoccola per sollevamento00821235

6HubzapfenCheville pour relevagePinSpina per sollevamento00821124

1Zentrale AbhebungSoulèvement centralCentral lift Sollevamento centrale00821453

6Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.1200300642

6Schraube TE 12x80Vis TE 12x80Bolt TE 12x80Vite TE 12x8000914951

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-5 03.2003



Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-6 03.2003



GehäusegruppeBoîtier Gearbox Gruppo scatola  0500617

1HubanschlußAttelage pour relevageLifting hitchAttacco per sollevamento002397318

2Schraube TE 12x20Vis TE 12x20Bolt TE 12x20Vite TE 12x20006464817

2DichtungJoint d'étanchéité Gasket Guarnizione  000669116

1Deckel Bouchon d'huileCapTappo 005344615

1GehäuseentlüfterBouchon d'huile Breather capSfiatatoio 000110714

24Schraube TE 10x25Vis TE 10x25Bolt TE 10x25Vite TE 10x25 000124113

2Simmering 35.55.10Pare-huile 35.55.10Oil seal 35.55.10Paraolio 35.55.10 000997412

2Simmering 52.85.10Pare-huile 52.85.10Oil seal 52.85.10Paraolio 52.85.10 000709411

2Lager 30207Roulement 30207Bearing 30207Cuscinetto 30207 000717210

4Lager 30208Roulement 30208Bearing 30208Cuscinetto 30208 00302019

2Nutmutter D.35x1,5Frette D.35x1,5Safety nut D.35x1,5Ghiera D.35x1,5 00370988

3TellerradCouronne conique Ring gear Corona conica  00099737

2ZapfwelleArbre P.D.F.Input shaft Albero P.D.F. 00099766

1Zapfwelle Arbre P.D.F.Input shaft Albero P.D.F. 00099755

DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione 0130193

Dichtung Joint d'étanchéitéGasket Guarnizione  00301934

2Seitliches LagerSoutien latéralLateral support Supporto laterale  00099723

2VorderdeckelCouvercle antérieurFront cover Coperchiella anteriore  00099712

1GetriebekastenBoîtierGearboxScatola ingranaggi 00099701

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-7 03.2003



Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-8 03.2003



1Mutter D.12     Ecrou D.12      Nut D.12   Dado D.12000303811

1Schnellanschluß     Branchement rapide  Quick couplerInnesto rapido502-170B10

1Anschlußstück   Raccord    ConnectorRaccordo502-169B9

3Anschlußstück um 90°  Raccord à 90°  ElbowRaccordo 90°502-163B8

3Anschluß   Raccord   RestrictorNiples502-164B7

1Hydraulisches Rohr     Tube hydraulique  Hose - tractor Tubo idraulico502-167B6

1Zentrales Anschlußstück Raccord central  4-way teeRaccordo centrale00822855

3Anschlußstückwagenhebersrohr Tube raccord  vérins  Hose kit    Tubo martinetti-raccord00822754

12Splint Goupille Clip pin  Copiglia  501-172B3

6Stift   Axe Cylinder pin  Perno  501-171B2

3Wagenheber   Vérin    Hydraulic cylinder    Martinetto  503-034B1

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-9 03.2003



Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-10 03.2003



1AuslösebetätigungsseilCâble de commande
décrochage

Front ropeFune comando sganci00822964

1Seitliches SeilCâble latéralSide ropeFune laterale00822923

5BügelBorne“U” clamp completeMorsetto00097572

1Hinteres SeilCâble arrièreRear ropeFune posteriore00822941

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'
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Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-12 03.2003



2Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.1000301569

2Schraube TE 10x35Vis TE 10x35BoltTE 10x35Vite TE 10x3500912818

1DeckelBouchon d’huileBreatherTappo sfiato00824827

1FederRessortSpringMolla00085866

1Vollständiger HeberVérin  completHydraulic cylinder Martinetto completo00824755

1AnschlußRaccordConnectorNiples00824844

1Hydraulisches RohrTube hydrauliqueHose - unlock kitTubo idraulico00824863

1AnschlußRaccordConnectorNiples00824882

1SchnellanschlußBranchement rapideQuick connectInnesto rapido00418711

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'
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Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-14 03.2003



6Schraube TE 12x90Vis TE 12x90Bolt TE 12x90Vite TE 12x90   001512219

1Anschlagstange Tige d’arrêt Transport barAsta di fermo   008244918

1HinteranschlußAttelage arrièreRear hitchAttacco posteriore   008242217

1Vorderanschluß  Attelage antérieur  Front hitchAttacco anteriore   008240316

10Mutter D.16  Ecrou D.16   Nut D.16Dado D.16   000558115

7Schraube TE 16X45    Vis TE 16x45    Bolt TE 16x45Vite TE 16x45   000657814

1Schraube TE 16x70    Vis TE 16x70      Bolt TE 16x70  Vite TE 16x70 003030913

1Mutter D.10    Ecrou D.10       Nut D.10Dado D.10 003015612

1Hebelsupport     Soutien pour levier      Transport lock support   Supporto per leva  008245211

1Schraube TE 10x80     Vis TE 10x80   Bolt TE 10x80Vite TE 10x80 001523610

1Schraube TE 12x45   Vis TE 12x45    Bolt TE 12x45Vite TE 12x45  00077169

1Haltehebel  Levier de réglage  Transport lockLeva di bloccaggio 00098258

2Schlepperanschlußstift   Axe attache tracteur   Coupling pin    Perno di attacco  00583337

2Schmiernippel     Graisseur  Grease fitting  Ingrassatore 00010656

4Anschlagsscheibe  Entretoise  Shim  Rondella di spessore  00030565

7Mutter D.12    Ecrou D.12   Nut D.12   Dado D.12 00300644

4Platte Plaque Coupling platePiastra  00821763

4Verlängerungsunterlegsscheibe Épaisseur pour prolongeLift arm shim  Spessore per prolunga 00821742

2VerlängerungsrohrTube prolonge    Lift armTubo prolunga  0082166 1

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'
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Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-16 03.2003



4Platte    Boîtier      Coupling plate  Piastra 008217613

8Mutter D.16    Ecrou D.16       Nut D.16    Dado D.16 000558112

8Schraube TE 16x45     Vis TE 16x45      Bolt TE 16x45   Vite TE 16x45  000657811

1Linker Anschluß     Attelage gauche   Left hitch   Attacco sinistro  028235010

1Rechter Anschluß   Attelage droit    Right hitch Attacco destro  01823509

2Schlepperanschlußstift  Axe attache tracteur Coupling pin Perno di attacco 00583338

2Schmiernippel   Graisseur   Grease fitting    Ingrassatore  00010657

4Anschlagsscheibe     Entretoise   Shim washer  Rondella di spessore 00030566

4VerlängerungsunterlegsscheibeÉpaisseur pour prolonge  Lift arm shim  Spessore per prolunga  00821745

6Schraube TE 12x90    Vis TE 12x90   Bolt TE 12x90    Vite TE 12x90  00151224

8Mutter D.12 Ecrou D.12 Nut D.12  Dado D.12 00300643

2Schraube TE 12x80   Vis TE 12x80 Bolt TE 12x80  Vite TE 12x80 00914952

1Verlängerungsrohr   Tube prolonge    Lift armTubo prolunga  0082166 1

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-17 03.2003



Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-18 03.2003



1Schraube TE 20x65Vis TE 20x65Bolt TE 20x65Vite TE 20x65   000857629

1Mutter D.20Ecrou  D.20Nut D.20Dado D.20   000550828

1Flache Scheibe D.20Rondelle plate D.20Flat washer D.20Rondella piana D.20   004655527

1KardangelenkschutzProtection arbrePTO shieldProtezione cardano   000866326

4Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10   000203425

2Schraube TE 10x25Vis TE 10x25Bolt TE 10x25Vite TE 10x25   003317624

3RotorsupportPalier rotorSpindle Supporto rotore   000853823

3MesserträgerwelleArbre porte couteauSpindle shaftAlbero porta coltello   000855722

3MesserbefestigungsschraubeVis de fixage couteauBlade boltVite fissa coltello   000855921

3TellerfederRessort à disqueCup washerMolla a tazza   000856020

3RotorgruppeGroupe de rotorSpindle assemblyGruppo rotore   000853319

3Flachmesser v.120Couteau flat v.120Blade no-lift v.120Coltello piatto v.120 0006795F

3Auswerfmesser v.120Couteau éjecteur v.120Blade high lift v.120Coltello espulsore v.120 0006795B

3Hackmesser v. 120Couteau hacheur v.120Blade mulching v.120Coltello sminuzzatore v.120  0006795M

3Standard Messer v.120Couteau standard v.120Blade v.120Coltello standard v.120   000679518

12Schraube TE 10x30 Vis TE 10x30 Bolt TE 10x30 Vite TE 10x30   000100817

3Scheibe SPB 120x1  Poulie SPB 120x1  Pulley SPB 160x1  Puleggia SPB 120x1   000853116

3Schlüssel 7x8x25   Clavette 7x8x25   Key 7x8x25   Linguetta 7x8x25   000663915

3Mutter D.25    Ecrou D.25    Nut D.25     Dado D.25   000669814

3Schmiernippel    Graisseur      Grease fitting  Ingrassatore 002903613

1Scheibe SPB 250x1    Poulie SPB 250x1       Pulley SPB 250x1    Puleggia SPB 250x1 000862312

1Gehäusegruppe-03/03     Boîtier-03/03      Gearbox-03/03   Gruppo scatola-da 03/03  0500654

1Gehäusegruppe     Boîtier      Gearbox   Gruppo scatola  050062011

4Mutter D.12     Ecrou D.12   Nut D.12   Dado D.12  000303810

2Schraube TE 10x35   Vis TE 10x35    Bolt TE 10x35 Vite TE 10x35  00912819

2Mutter D.20  Ecrou D.20  Nut D.20Dado D.20 00055078

1Riemenscheibenspanner   Poulie tendeur courroie   Pulley belt tensioner    Puleggia tendicinghia  00085617

1Riemenspannersupport   Palier tendeur courroie Belt tensioner support  Supporto tendicinghia 00085636

1Feder  Ressort  Spring  Molla  00085865

1Zugbolzenteller    Plaque pivot   Hitch plate    Piatto tirante  00085714

3Mutter D.10 Ecrou D.10 Nut D.10  Dado D.10 00010103

14Mutter D.10   Ecrou D.10 Nut D.10  Dado D.10 00301562

1Riemen BX 98   Courroie BX 98    Belt BX 98Cinghia BX 98  0008630 1

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'
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Rotomec: Cyclone 'Ez-flex'

5-20 03.2003



1Schraube TE 20x65Vis TE 20x65Bolt TE 20x65Vite TE 20x65   000857629

1Mutter D.20Ecrou D.20Nut D.20Dado D.20   000550828

1Flache Scheibe D.20Rondelle plate D.20Flat washer D.20Rondella piana D.20   004655527

1KardangelenkschutzProtection arbrePTO shieldProtezione cardano   000866326

4Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10   000203425

2Schraube TE 10x25Vis TE 10x25Bolt TE 10x25Vite TE 10x25   003317624

3RotorsupportPalier rotorSpindle Supporto rotore   000853823

3MesserwelleArbre porte couteauSpindle shaftAlbero porta coltello   000855722

3MesserbefestigungsschraubeVis de fixage couteauBlade boltVite fissa coltello   000855921

3TellerfederRessort à disqueCup washerMolla a tazza   000856020

3RotorgruppeGroupe de rotorSpindle assemblyGruppo rotore   000853319

3Flachmesser v. 180Couteau flat v.180Blade no-lift v.180Coltello piatto v.180 0006845F

3Auswurfmesser v.180Couteau éjecteur v.180Blade high lift v.180Coltello espulsore v.180 0006845B

3Hackmesser v.180Couteau hacheur v.180Blade mulching v.180Coltello sminuzzatore v.180  0006845M

3Standard  Messer v.180Couteau standard v.180Blade v.180Coltello standard v.180   000684518

12Schraube TE 10x30 Vis TE 10x30 Bolt TE 10x30 Vite TE 10x30   000100817

3Scheibe SPB 160x1  Poulie SPB 160x1  Pulley SPB 160x1  Puleggia SPB 160x1   000888116

3Schlüssel 7x8x25   Clavette 7x8x25   Key 7x8x25   Linguetta 7x8x25   000663915

3Mutter D.25    Ecrou D.25    Nut D.25     Dado D.25   000669814

3Schmiernippel    Graisseur      Grease fitting  Ingrassatore 002903613

1Scheibe SPB 250x1    Poulie SPB 250x1       Pulley SPB 250x1    Puleggia SPB 250x1 000862312

1Gehäusegruppe-03/03     Boîtier-03/03      Gearbox-03/03   Gruppo scatola-da 03/03  0500654

1Gehäusegruppe     Boîtier      Gearbox   Gruppo scatola  050062011

4Mutter D.12     Ecrou D.12   Nut D.12   Dado D.12  000303810

2Schraube TE 10x35   Vis TE 10x35    Bot TE 10x35 Vite TE 10x35  00912819

2Mutter D.20  Ecrou D.20  Nut D.20Dado D.20 00055078

1Riemenscheibenspanner    Poulie tendeur courroiePulley belt tensioner    Puleggia tendicinghia  00085617

1Riemenspannersupport    Palier tendeur courroie  Belt tensioner support  Supporto tendicinghia 00085636

1Feder  Ressort  Spring  Molla  00085865

1Zugbolzenteller    Plaque pivot   Hitch plate    Piatto tirante  00085714

3Mutter D.10 Ecrou D.10 Nut D.10  Dado D.10 00010103

14Mutter D.10   Ecrou D.10 Nut D.10  Dado D.10 00301562

1Riemen BX 140   Courroie BX 140    Belt BX 140Cinghia BX 140  0008950 1

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'
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Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-22 03.2003



2Mutter D.10     Ecrou D.10  Nut D.10  Dado D.10 001523721

2Mutter D.10     Ecrou D.10  Nut D.10  Dado D.10 001410620

2Schraube TE 10x110Vis TE 10x110Bolt TE 10x110Vite TE 10x110   000881819

4Flache Scheibe D.10 Rondelle plate D.10 Flat washer D.10 Rondella piana D.10   003015718

2Schraube TE 10x90Vis TE 10x90Bolt TE 10x90Vite TE 10x90   002618517

2Mutter D.8  Ecrou D.8  Nut D.8  Dado D.8   000180616

1Hintere Verlängerung  v.120  Prolonge arrière v.120   Rear guard  v.120Prolunga posteriore v.120   010842015

2Schraube TE 8x16    Vis TE 8x16    Bolt TE 8x16     Vite TE 8x16   004645414

1Mutter D.25    Ecrou D.25      Nut D.25  Dado D.25 000669813

1Scheibe SPB 250x1    Poulie SPB 250x1       Pulley SPB 250x1    Puleggia SPB 250x1 000862312

1Schlüssel 7x8x35   Clavette 7x8x35      Key 7x8x35   Linguetta 7x8x35  000668811

1Gehäusegruppe-03/03     Boîtier-03/03      Gearbox-03/03   Gruppo scatola-da 03/03  0500654

1Gehäusegruppe     Boîtier   Gearbox   Gruppo scatola 050062010

4Mutter D.12   Ecrou D.12    Nut D.12 Dado D.12  00030389

2Mutter D.10  Ecrou D.10  Nut D.10 Dado D.10 00012798

1Rahmen v.120   Châssis  v.120   Frame v.120Telaio v.120  0151501P7

3Mutter D.10     Ecrou D.10  Nut D.10  Dado D.10 00301566

1Zentrale Platte v.120Plaque centrale v.120Central plate v.120Piastra centrale v.120  00515815

4Flache Scheibe D.10    Rondelle plate D.10   Flat washer D.10    Rondella piana D.10 00020344

4Schraube TE 10x25 Vis TE 10x25 Bolt TE 10x25  Vite TE 10x25  00331763

3Deckel   Bouchon d’huile CapTappo 00066472

2Riemenschutz v.120
09/00   

Protection courroie v.120
09/00

Belt shield v.120 
09/00

Protezione cinghia v.120 dal
09/00

0108817
2Riemenschutz v.120   Protection courroie v.120    Belt shield v.120Protezione cinghia v.120  0108811 1
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Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-24 03.2003



2Mutter D.10     Ecrou D.10  Nut D.10  Dado D.10 001523721

2Mutter D.10     Ecrou D.10  Nut D.10  Dado D.10 001410620

2Schraube TE 10x110Vis TE 10x110Bolt TE 10x110Vite TE 10x110   000881819

4Flache Scheibe D.10 Rondelle plate D.10 Flat washer D.10 Rondella piana D.10   003015718

2Schraube TE 10x90Vis TE 10x90Bolt TE 10x90Vite TE 10x90   002618517

3Mutter D.8  Ecrou D.8  Nut D.8  Dado D.8   000180616

1Hintere Verlängerung v.180   Prolonge arrière v.180  Rear guard  v.180 Prolunga posteriore v.180   030842015

3Schraube TE 8x16 Vis TE 8x16    Bolt TE 8x16     Vite TE 8x16   004645414

1Mutter D.25    Ecrou D.25      Nut D.25  Dado D.25 000669813

1Scheibe SPB 250x1    Poulie SPB 250x1       Pulley SPB 250x1    Puleggia SPB 250x1 000862312

1Schlüssel 7x8x35     Clavette 7x8x35      Key 7x8x35   Linguetta 7x8x35  000668811

1Gehäusegruppe-03/03     Boîtier-03/03      Gearbox-03/03   Gruppo scatola-da 03/03  0500654

1Gehäusegruppe     Boîtier   Gearbox   Gruppo scatola 050062010

4Mutter D.12   Ecrou D.12    Nut D.12 Dado D.12  00030389

2Mutter D.10  Ecrou D.10  Nut D.10 Dado D.10 00012798

1Rahmen v.180   Châssis v.180  Frame v.180Telaio v.180  0351501P7

3Mutter D.10     Ecrou D.10  Nut D.10  Dado D.10 00301566

1Zentrale Platte v.180 Plaque centrale v.180 Central plate v.180Piastra centrale v.180 00515855

4Flache Scheibe D.10    Rondelle plate D.10   Flat washer D.10    Rondella piana D.10 00020344

4Schraube TE 10x25 Vis TE 10x25 Bolt TE 10x25  Vite TE 10x25  00331763

3Deckel   Bouchon d’huileCapTappo 00066472

2Riemenschutz v.180   
09/00

Protection courroie v.180    
09/00

Belt shield v.180
09/00

Protezione cinghia v.180 da
09/00

  0308817 
2Riemenschutz v.180   Protection courroie v.180    Belt shield v.180Protezione cinghia v.180  0308811 1
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Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-26 03.2003



6Mutter D.10    Ecrou D.10      Nut D.10  Dado D.10 003015613

12Flache Scheibe D.10    Rondelle plate D.10       Flat washer D.10    Rondella piana D.10 003015712

4Mutter D.14     Ecrou D.14      Nut D.14   Dado D.14  003035811

4Distanzstück      Entretoise   SpacerDistanziale  000852810

4Schraube TE 14x140   Vis TE 14x140    Bolt TE 14x140Vite TE 14x140 00066159

4LuftreifenRoue pneumatiqueAir tireRuota pneumatica   0008797 

4GummiradRoue  caoutchoutée Hard tireRuota gommata piena 00085268

4Gabel für Rad   Fourche pour roue   Wheel yoke  Forcella porta ruota 00087857

4Splint     Goupille  Lynch pin  Copiglia 00087836

6Schraube TE 10x90  Vis TE 10x90  Bolt TE 10x90Vite TE 10x90  00261855

8Distanzstück 1/2”    Entretoise 1/2”   Spacer 1/2”    Distanziale 1/2”  00065874

4Schmiernippel Graisseur Grease fitting  Ingrassatore 00010653

8Distanzstück 1”Entretoise 1” Spacer 1”  Distanziale 1” 00065862

4Radarm   Bras de roue    Wheel arm  Braccio ruotina  0051772 1
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Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-28 03.2003



1Linker Radarm  Bras de roue gauche      Wheel arm left  Braccio ruotina sinistro 028233314

6Mutter D.10    Ecrou D.10      Nut D.10  Dado D.10 003015613

12Flache Scheibe D.10    Rondelle plate D.10       Flat washer D.10    Rondella piana D.10 003015712

6Schraube TE 10x90     Vis TE 10x90      Bolt TE 10x90   Vite TE 10x90  002618511

4Mutter D.14    Ecrou D.14   Nut D.14   Dado D.14  003035810

4Distanzstück   Entretoise    SpacerDistanziale 00085289

4Schraube TE 14x140Vis TE 14x140Bolt TE 14x140Vite TE 14x140 00066158

4Luftreifen  Roue pneumatique   Air tireRuota pneumatica   0008797

4GummiradRoue caoutchoutée   Hard tireRuota gommata piena  00085267

4Gabel für Rad     Fourche pour roue  Wheel yoke  Forcella porta ruota 00087856

4Splint  Goupille  Lynch pin  Copiglia  00087835

8Distanzstück 1/2”    Entretoise 1/2”   Spacer 1/2”    Distanziale 1/2”  00065874

4Schmiernippel Graisseur Grease fitting  Ingrassatore 00010653

8Distanzstück 1”  Entretoise 1” Spacer 1”  Distanziale 1” 00065862

1Rechter Radarm   Bras de roue droit    Wheel arm right   Braccio ruotina destro  0182333 1
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Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-30 03.2003



1Linke Walzenstütze   Palier rouleau gauche Roller support left  Supporto rullo sinistro  02089247

1RollenzapfenTourillon rouleauRoller pin  Perno rullo 00089296

1Vordere Walze    Rouleau antérieur      Front rollerRullo anteriore 00673585

1Rechte Walzenstütze     Palier rouleau droit  Roller support right     Supporto rullo destro  00089234

1Splint D. 4x50      Goupille D. 4x50    Cotter pin D. 4 x 50  Copiglia D.4x50 01120873

4Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x20 00063492

4Mutter D.10   Ecrou D.10     Nut D.10Dado D.10  00301561
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Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'
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Mulchsystem v.180Mulching kit v.180Mulching kit v.180Kit Mulching v.1800099551

Mulchsystem v.120Mulching kit v.120Mulching kit v.120Kit Mulching v.1200099549

1Hinterer Förderer v. 180     Convoyeur arrière v.180   Baffling rear v.180Convogliatore posteriore v.180 0008760

1Hinterer Förderer v. 120     Convoyeur arrière v.120   Baffling rear v.120Convogliatore posteriore v.120 00087568

1Vorderer Förderer v.180Convoyeur antérieur v.180Baffling front v.180Convogliatore anteriore v.180  0008759 

1Vorderer Förderer v.120  Convoyeur antérieur v.120  Baffling front v.120Convogliatore anteriore v.120 00087557

3Messer v.180     Couteau v.180Mulching blade v.180Coltello v.180 0006845M 

3Messer v.120     Couteau v.120  Mulching blade v.120Coltello v.120 0006795M6

2Mutter D.12  Ecrou D.12  Nut D.12Dado D.12 00030385

2Schraube TE 10x35    Vis TE 10x35   Bolt TE 10x35    Vite TE 10x35 00912814

7Mutter D.10 Ecrou D.10 Nut D.10  Dado D.10 00301563

7Flache Scheibe D.10   Rondelle plate D.10 Flat washer D.10  Rondella Piana D.10 00020342

5Schraube TE 10x20   Vis TE 10x20Bolt TE 10x20    Vite TE 10x20  0006349 1
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Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'
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Gehäusegruppe Rotation
gegen den
Uhrzeigersinn-03/03

Boîtier rotation
anti-horaire-03/03

Gearbox w/ccw rotation-03/03Gruppo scatola rot.
antioraria-da 03/03

0500655

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn-03/03

Boîtier rotation horaire-03/03Gearbox w/cw rotation-03/03Gruppo scatola rot. oraria-da
03/03

0500654

Gehäusegruppe Rotation
gegen den Uhrzeigersinn

Boîtier rotation anti-horaire Gearbox w/ccw rotationGruppo scatola rot. antioraria0500621

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn

Boîtier rotation horaire Gearbox w/cw rotationGruppo scatola rot. oraria0500620 

 

1Gehäusehälfte mit
Bohrung-03/03

Demi-boîtier avec trou-03/03Gearbox housing with
hole-03/03

Semiscatola con foro-da 03/03005189727

2Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10 003015626

4Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10 000203425

2Schraube TE 10x120Vis TE 10x120Bolt TE 10x120Vite TE 10x120 001526324

1Zapfwelle gegen den
Uhrzeigersinn

Arbre P.D.F. rot. anti-horaireInput shaft w/ccw rotationAlbero P.D.F. antiorario 005118723

1TellerradCouronne conique Ring gear Corona conica  000889322

1Mutter D.25Ecrou D.25Nut D.25Dado D.25 000669821

1Scheibe 250x1Poulie 250x1Pulley SPB 250x1Puleggia SPB 250x1 000862320

1Schlüssel 7x8x35Clavette 7x8x35Key 7x8x35Linguetta 7x8x35 000668819

1Zentrale Platte v.180Plaque centrale v.180Central plate v.180Piastra centrale v.180 0051585

1Zentrale Platte v.150Plaque centrale v.150Central plate v.150Piastra centrale v.150 0051583

1Zentrale Platte v.120Plaque centrale v.120Central plate v.120Piastra centrale v.120 005158118

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.10 000229517

1Außenseegerring D.35Circlip externe D.35Outer snap ring D.35Seeger esterno D.35 004212216

1Distanzring Anneau d'épaisseur Spacer washer Anello di spessoramento 003419615

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale  001019614

2Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207 002533213

1KegelradPignon conique Pinion gearPignone conico  005019212

4Sprengring D.12Rondelle élastique D.12Spring washer D.12Rosetta elastica D.12 000107711

4Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12 000303810

1Gehäusehälfte ohne
Bohrung-03/03 

Demi-boîtier sans trou-03/03Gearbox housing without
hole-03/03

Semiscatola senza foro-da
03/03

0051896

2Gehäusehälfte ohne Bohrung Demi-boîtier sans trou Gearbox housing without holeSemiscatola senza foro 33001019

8Schraube TCEI 8x50Vis TCEI 8x50Bolt TCEI 8x50Vite TCEI 8x50  00101718

1Dichtung Joint d'étanchéitéGasket Guarnizione  00086017

1Gehäuseentlüfter-03/03Bouchon d'huile-03/03Breather cap-03/03Sfiatatoio-da 03/030010177

1Gehäuseentlüfter Bouchon d'huile Breather capSfiatatoio  00085986

8Mutter D.8Ecrou D.8Nut D.8Dado D.8 00018065

1Deckel Bouchon d'huile Cap Tappo  00086094

1ZapfwelleArbre P.D.F.Input shaft Albero P.D.F. 00088923

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 6208 00121492

1Simmering 40.68.10Pare-huile 40.68.10Oil seal 40.68.10Paraolio 40.68.10 00101921
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Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'
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3Lager 6205-ZZRoulement 6205-ZZBearing 6205-ZZCuscinetto 6205-ZZ 000662617

12Schraube TE 10x30Vis TE 10x30Bolt TE 10x30Vite TE 10x30 000100816

12Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10 003015615

3Mutter D.25Ecrou D.25Nut D.25Dado D.25 000669814

3MesserbefestigungsschraubeVis de fixage couteauBlade bolt Vite fissa coltello 000855913

3TellerfederRessort  à disqueDisc spring Molla a tazza  000856012

3Flachmesser v.180Couteau flat v.180Flat blade v.180Coltello piatto v.180 0006845F

3Flachmesser v.120Couteau flat v.120Flat blade v.120Coltello piatto v.120 0006795F

3Auswurfmesser v.180Couteau éjecteur v.180Highlift blade v.180Coltello espulsore v.180 0006845B

3Auswurfmesser v.120Couteau éjecteur v.120Highlift blade v.120Coltello espulsore v.120 0006795B

3Hackmesser v.180Couteau hacheur v.180Mulching blade v.180Coltello sminuzzatore v.180 0006845M

3Hackmesser  v.120Couteau hacheur v.120Mulching blade v.120Coltello sminuzzatore v.120 0006795M

3Standard Messer v.180Couteau standard v.180Standard blade v.180Coltello standard v.180 0006845

3Standard Messer v.120Couteau standard v.120Standard blade v.120Coltello standard v.120 000679511

3Schlüssel 7x8x25Clavette 7x8x25Key 7x8x25Linguetta 7x8x25 000663910

3MesserwelleArbre porte couteauSpindle shaftAlbero porta coltello 00085579

3DeckelCouvercleCoverCoperchiella  00066368

3RotorsupportPalier rotorSpindleSupporto rotore 00085387

3SchmiernippelGraisseurGrease fitting Ingrassatore  00290366

3DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale  00085365

3Lager 6205-ZRoulement 6205-ZBearing 6205-ZCuscinetto 6205-Z 00066344

3DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento  00066063

 Rotorgruppe Groupe de rotor Spindle assemblyGruppo rotore  00085332

3Scheibe SPB 160x1 v.180Poulie SPB 160x1 v.180Pulley SPB 160x1 v.180Puleggia SPB 160x1 v.180 0008881

3Scheibe SPB 120x1 v.120Poulie SPB 120x1 v.120Pulley SPB 120x1 v.120Puleggia SPB 120x1 v.120 00085311
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Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'
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3Kardangelenk v.120Arbre à cardan v.120PTO shaft v.120Cardano v.120 0500434

1Kompletter Schutz v.120Protection complète v.120Complete shielding v.120Protezione completa v.120 9402443C14

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno 1782211C13

1InnenrohrgegentopfContre - coiffe tube interneInner tube rigid coneControcuffia tubo interno 1784202C12

1Innenschutzrohr v.120Tube protection mâle v.120Male tube shield v.120Tubo protezione interna v.120 1872043C11

1Außenschutzrohr v.120Tube protection femelle v.120Female tube shield v.120Tubo protezione esterna v.120 1773043C10

2KetteChaîneChainCatenella  016025E9

2Haltestift GoupillePinSpina di bloccaggio 1784212C8

2AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna 1784203C7

1AußenringgegentopfContre - coiffe tube externeOuter tube rigid coneControcuffia tubo esterno 1784201C6

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring Anello tubo esterno 1782210C5

1Innenrohr v.120Tube interne v.120Inner tube v.120Tubo interno v.120 1952047C4

1Außenrohr v.120Tube externe v.120Outer tube v.120Tubo esterno v.120 1942045C3

2KreuzgelenkCroisillonCross & bearing Crociera  012130E2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO yoke Forcella P.D.F. 022001E1
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Rotomec: Cyclone 'Ez-Flex'

5-40 03.2003



 

KardangelenkArbre à cardanPTO shaft Cardano 0500448 

 

1Innenrohrring Anneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno  1786008C28

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shielding Protezione completa 90SC6040C29

1InnenrohrgegentopfContre coiffe tube interneInner tube rigid coneControcuffia tubo interno 1786011C27

1Innenschutztopf Coiffe interne Inner cone Cuffia interna 1786012C26

1InnenschutzrohrTube protection interneMale tube shieldTubo protezione interna 1874040C25

2Kette Chaîne ChainCatenella  016025E24

1AußenschutzrohrTube protection externeFemale tube shieldTubo protezione esterna 1775040C23

1AußenschutztopfCoiffe externe Outer coneCuffia esterna 1786013C22

1AußenrohrgegentopfContre coiffe tube externeOuter tube rigid coneControcuffia tubo esterno 1786010C21

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter tube locking ringAnello tubo esterno 1786009C20

1Komplette KupplungEmbrayage completComplete slip clutch Frizione completa 1346018C19

8Schraube TE 10x80Vis TE 10x80Bolt TE 10x80Vite TE 10x80 001523618

1Außenschutztopf Coiffe externe Outer cone Cuffia esterna  1135007C17

1KupplungsflanschPlaque Outer flange Flangia frizione  1135008C16

2Schraube und Mutter 12x70Vis et écrou 12x70Bolt and nut 12x70Vite e Dado 12x70 6761270C15

1KupplungskörperCorps frictionBody slip clutchCorpo frizione  1705005C14

2Bremsbelag Disque frictionFriction disc Ferodo 1805010C13

1BronzelagerCussinet en bronzeBushing Bronzina 1705009C12

1Kupplungsgabel Fourche Yoke slip clutchForcella frizione  1706005C11

8Feder Ressort Spring Molla  014022E10

8Mutter D.10Ecrou autobloquant  D.10Locking nut D.10Dado autobloccante D.10 00141069

1InnenrohrgabelFourche mâle Male yokeForcella tubo interno  1706029C8

1Spannstift 10x70Goupille élastique 10x70Roll pin 10x70Spina elastica 10x70 000016E7

1InnenwelleArbre mâle complet Male shaft  Albero interno 160109E6

1AußenwelleArbre femelle completFemale shaft  Albero esterno 160209E5

1Spannstift 10x80Goupille élastique 10x80Roll pin 10x80Spina elastica 10x80 00322044

1AußenrohrgabelFourche femelle Female yoke Forcella tubo esterno  1706027C3

2KreuzgelenkCroisillonCross & bearing Crociera  016130E2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO yoke Forcella P.D.F. 026001E1
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